
Istruzioni per l'uso
mats. Il triciclo reclinato che cresce con Lei.

mats.



Grazie.

Gentile cliente,
grazie per la fiducia dimostrataci con l'acquisto del nostro prodotto. Leggere  

attentamente e osservare le istruzioni per l'uso, prima di mettere in funzione il prodot-

to. Le indicazioni e le illustrazioni in queste istruzioni possono variare a seconda della  

dotazione del prodotto. Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche.

Informazioni importanti!

Si assicuri che le presenti istruzioni per l'uso vengano conservate insieme al prodotto.

Il team Schuchmann
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06 1. Preparazione.

1.1 Consegna
Al ricevimento del prodotto verificare la completezza e l'integrità,  
prestando attenzione a eventuali danni da trasporto. Verificare la merce 
in presenza del trasportatore. In presenza di danni da trasporto, stilare un 
inventario (in base ai difetti riscontrati) in presenza del portatore. Inviare un 
reclamo scritto al rivenditore specializzato di competenza.

1.2 Misure di sicurezza prima dell'uso
L'uso corretto del prodotto richiede l'addestramento accurato e preciso dell'u-
tente e dell'accompagnatore. Leggere attentamente e osservare le istruzioni 
per l'uso, prima di mettere in funzione il prodotto. Le viti potrebbero essersi al-
lentate durante il trasporto. Prima di utilizzarle per la prima volta, serrare tutte 
le viti secondo le coppie di serraggio indicate nella sezione 7.6. Le parti del  
prodotto che possono entrare in contatto con la pelle potrebbero  
riscaldarsi per effetto del sole. Secondo la durata di esposizione e l'intensità 
dei raggi solari, le superfici di alcuni componenti possono riscaldarsi fino 
ad oltre 41°C, nel qual caso il contatto diretto con la pelle può causare 
lievi ustioni. Pertanto, coprire queste parti o proteggere il dispositivo contro 
l'irradiazione solare diretta.

1.3 Smaltimento sicuro
Per la conservazione e la tutela ambientale, per ridurre l'inquinamento e 
migliorare il riciclaggio delle materie prime, osservare le avvertenze sullo 
smaltimento ai punti 1.3.1 e 1.3.2.

1.3.1 Imballaggio
L'imballaggio del prodotto va conservato per un eventuale trasporto  
successivo. Se fosse necessario rispedire il prodotto per una riparazione 
o un caso di garanzia, utilizzare preferibilmente l'imballaggio originale,  
affinché il prodotto sia confezionato in modo ottimale. Altrimenti, separare 
i materiali da imballaggio per il riciclaggio in base alla tipologia.

Non lasciare incustoditi i materiali da imballaggio, in quanto potrebbero essere 
una fonte di pericolo.

1.3.2 Prodotto
Al termine del ciclo di vita del prodotto, separare le materie prime utilizzate 
in base alla tipologia (vedere le informazioni sui materiali al punto 2.1).
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1.4 Luogo di conservazione delle istruzioni per l'uso
Conservare accuratamente e al sicuro le istruzioni per l'uso, in modo che 
rimangano insieme al prodotto in caso di riutilizzo. In caso di smarrimento 
delle istruzioni per l'uso, è possibile scaricare la versione aggiornata alla 
pagina www.schuchmann.de.

2.1 Informazioni sul materiale
Tutti i telai di base sono fabbricati in alluminio, esente da corrosione e  
verniciato a polvere. Il sedile è imbottito in Evazote (elastico) e il  
rivestimento è realizzato in rete bielastica e tessuto resistente. Gli altri  
materiali impiegati sono protetti dalla corrosione mediante l'uso di acciaio 
inox, alluminio, plastica, KTL o rivestimento a polveri.

2.2 Movimentazione e trasporto
Tutte le parti importanti, come sedile, manubrio o pedali, possono essere 
adeguati individualmente alle esigenze dei singoli. Con accessori speciali 
aggiuntivi (vedi punto 5) gli utenti possono essere ulteriormente posizionati, 
ad esempio nella zona del busto o dei piedi. Il triciclo reclinato mats.  
dispone di un freno a disco. Non è pensato per essere trasportato, in  
quanto dotato di ruote. Se fosse necessario sollevare il prodotto in  
presenza di ostacoli, accertarsi che tutte le parti mobili siano ben fissate. 
Posizionarsi poi in due davanti e dietro al triciclo reclinato, prendere la ruota 
anteriore e le maniglie di trasporto sull'asse posteriore e trasportarlo 
nella posizione desiderata. Per trasportare il triciclo reclinato, regolare 
tutte le impostazioni per la dimensione più compatta (smontare sedile,  
manubrio, accessori, ecc.).

2.3 Ambiti di applicazione, uso conforme
IIl triciclo reclinato mats. è un dispositivo medico della classe di rischio 1 ed 
è stato progettato per bambini, adolescenti e adulti per l'uso all'aperto. 
Grazie a questo triciclo, gli utenti con disabilità possono muoversi in modo 
autonomo. Possono percorrere autonomamente distanze significative e 
raggiungere una velocità adeguata. L'uso del triciclo garantisce la mobi-
lità all'aperto e la partecipazione alla vita della comunità (integrazione in 
un gruppo di pari). Un utilizzo diverso o superiore a quello previsto è con-
siderato improprio.
Le abilità motorie in relazione alla
•	coordinazione dei movimenti (movimenti alternativi delle gambe, coor-

dinazione occhio-mano, movimenti isolati di braccia e gambe);

2. Descrizione del prodotto.

1. Preparazione.
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•	 lo sviluppo mirato della forza muscolare e della resistenza;
•	 lo sviluppo della stabilità del tronco, il miglioramento del controllo della 

testa (grazie alla seduta a conchiglia e alla posizione più reclinata, il 
triciclo mats. può offrire un supporto speciale e una variabilità in questo 
ambito);

•	 la promozione delle reazioni di equilibrio;
•	 la mobilità delle articolazioni (range of motion, ROM), in particolare degli 

arti inferiori, viene supportata, riducendo il carico sull'anca grazie all'e-
stensione finale ridotta;

e la funzione cardiorespiratoria dei pazienti viene rafforzata. Questi effetti 
supportano il trattamento fisioterapico.

2.3.1 Indicazioni
Ecco la traduzione in italiano:

Il triciclo reclinato mats. è adatto a bambini, adolescenti e adulti con disa-
bilità acquisite o congenite a causa delle seguenti diagnosi:
•	Malattie del sistema nervoso centrale (ad esempio, paralisi cerebrale 

nelle forme spastica, discinetica o atassica, GMFCS 2-4)  
•	Malattie del sistema nervoso periferico (ad esempio, spina bifida o pa-

raplegia)
•	Malattie neurodegenerative (ad esempio, distrofie o atrofie muscolari 

dovute a difetti metabolici)  
•	Malattie di origine genetica (ad esempio, Trisomia 21, Sindrome di Rett, 

Sindrome di Kabuki, Sindrome di Cornelia de Lange, ...)  
•	Patologie ortopediche e deformità conseguenti (ad esempio, artrite 

reumatoide o le conseguenze di traumi dell'apparato osseo)  
•	Disturbi psichici che influenzano il comportamento motorio (ad esempio, 

disturbi dello spettro autistico)  

Sintomi rilevanti (anche in altre patologie) sono:  
•	Controllo posturale limitato,  
•	Limitazioni dell'ampiezza del movimento,  
•	Deformità nell'apparato osseo (ad esempio, colonna vertebrale e/o 

bacino),  
•	Limitazioni del sistema cardiorespiratorio,  
•	Limitazioni dell'equilibrio e della bilanciatura,  
•	Limitazioni di forza e resistenza,  
•	Movimenti incontrollabili.  

Le persone descritte non possono utilizzare biciclette o veicoli comuni, 
nemmeno con rotelle di supporto, a causa dei disturbi del movimento.
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2.3.2 Controindicazioni
Il mats. non dovrebbe essere utilizzato se:  
•	Esistono rischi di danneggiamento a sé stessi o ad altri a causa dell'uso 

di un triciclo;  
•	Si verificano o si intensificano dolori durante l'uso;  
•	Sono presenti altre controindicazioni mediche accertate per l'uso del 

triciclo.

2.4 Uso non conforme / avvertenze
•	L'uso corretto del prodotto richiede un addestramento accurato e  

preciso del personale curante.
•	Sostituire immediatamente manubrio e avancorpo eventualmente  

piegati! L'uso di un dispositivo difettoso può causare danni irreparabili.
•	 Il veicolo può essere utilizzato solo su strade e piste ciclabili asfaltate e su 

percorsi pavimentati con sabbia, ghiaia o materiali simili. Non è consentito 
l'uso su un terreno non asfaltato o su percorsi per mountain bike.

•	Per il massimo peso consentito del paziente, osservare il paragrafo  
"Dati tecnici" di queste istruzioni per l'uso. Osservare anche l'adesivo  
di avvertenza sui supporti dell'asse posteriore.

•	 Indossare sempre indumenti chiari e ben visibili!
•	Tenersi sempre pronti a frenare, in particolare su percorsi  

scoscesi e con scarsa visibilità.
•	Prestare attenzione a passanti e escursionisti!
•	Non appendere pesi al manubrio e alla ruota anteriore,  

per non compromettere la sicurezza di guida.
•	Se presenti: I freni a disco devono essere rodati; l'effetto frenante  

completo si ottiene solo dopo pochi/e chilometri/frenate.
•	Verificare regolarmente il fissaggio di sedile, pedivelle, pedali e,  

eventualmente, delle ruote.
•	Per la propria sicurezza, indossare sempre un casco durante l'uso del 

veicolo. Prestare attenzione in particolare alla qualità del casco.  
Il casco deve soddisfare i requisiti minimi previsti dalla legge  
(norma: EN 1078 o ANS)!

•	Prima di intraprendere qualsiasi viaggio, verificare il funzionamento di 
freni, illuminazione e campanello!

•	Verifichi regolarmente le connessioni a vite e, se necessario, stringa que-
ste con la coppia di serraggio indicata (vedere punto 7.6).

•	Accertarsi che il proprio veicolo soddisfi i requisiti di legge!
•	Guidare solo in condizioni idonee!
•	Non usare le cuffie durante la guida, altrimenti si rischia di non  

percepire gli avvisi acustici circostanti.
•	 In presenza di fondo bagnato, lo spazio di frenata della ruota si allunga. 

Per questo motivo, ridurre la velocità in modo da consentire in qualsiasi 
momento l'arresto del veicolo.
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2.6 Dotazione del modello base
•	Geometria asimmetrica del telaio 

per un trasferimento semplificato
•	Sedile regolabile in profondità, 

inclinazione e altezza, con guida 
laterale integrata e schienale  
con inclinazione regolabile

•	 Interasse regolabile
•	Cintura a 2 punti
•	Telaio di alluminio con  

salita extra bassa
•	Freni a disco
•	Leve del freno con raggiungibilità 

dell'impugnatura regolabile
•	Freno di stazionamento integrato

•	Impianto di illuminazione ai  
sensi del codice della strada 
tedesco (StVZO) incl. luci di  
posizione e catarifrangenti

•	Dinamo da mozzo nella  
ruota anteriore

•	Pedali standard
•	Pedivelle regolabile a tre livelli
•	Protezione dell'impugnatura  

sulle ruote posteriori
•	Bandierina amovibile
•	Campanello
•	Mantello antipioggia

•	Sebbene entrambe le ruote posteriori siano dotate internamente di una 
protezione per l'impugnatura, durante la guida sussiste comunque il 
rischio che le mani rimangano intrappolate nei raggi dall'esterno.

•	Accertarsi prima di ogni viaggio che il sedile sia bloccato e che tutte le 
viti, in particolare quelle per impostare la posizione del sedile, siano ben 
serrate. Osservare anche l'adesivo di avvertenza sui supporti  
dell'asse posteriore.

•	Le impostazioni del sedile (es. regolazione di altezza, angolo  
e inclinazione dello schienale) possono essere definite solo  
quando il veicolo non è carico.

•	 Il veicolo può essere utilizzato e conservato solo in un intervallo di  
temperatura compreso tra -10°C e 45°C (tra 10°C e 25°C in caso di  
azionamento elettrico). In presenza di temperature elevate: 1. i freni  
idraulici funzionano male o non funzionano affatto, 2. pericolo di ustioni  
se la pelle entra in contatto con il sedile..., 3. il grasso dei cuscinetti e  
della catena fuoriesce, con conseguente perdita di funzionalità e danni 
ambientali, 4. si corre il rischio di danneggiare la batteria (vedi punto 7.2).

•	Der A-bewertete Emissionsschalldruckpegel an den Ohren des Fahrer ist 
kleiner als 70 dB(A)

2.5 Dotazione a norma StVZO
Per le ruote da strada sono prescritti i seguenti componenti ai sensi del 
codice stradale tedesco (StVZO):
•	due freni indipendenti
•	un campanello potente
•	fari, luce posteriore con riflettore, riflettore grande, riflettori sui pedali, 

rispettivamente due riflettori per raggi di colore giallo o anelli riflettenti 
bianchi e riflettori anteriori/posteriori in una variante omologata.
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2.8 Panoramica del prodotto
L'illustrazione sottostante mostra l'identificazione dei componenti  
principali e i termini che si ritrovano leggendo le presenti istruzioni per l'uso.

Manubrio inferiore
per un comportamento di  
sterzata rilassato e allo  
stesso tempo preciso.

Interasse

adattabile alla statura dell'utente.

Asse  
posteriore
con
freno  
a disco. 

Posizione ottimale in curva
dalla geometria particolare del telaio 

e dalla posizione bassa del sedile.

Sedile
con guida laterale integrata  
e schienale con inclinazione 
regolabile e regolazione  
dell'altezza e  
dell'inclinazione  
del sedile.

Telaio
realizzato in alluminio

leggero e resistente, 
con salita bassa di serie.

Bandierina amovibile
per più sicurezza
e visibilità.

Illuminazione
ai sensi del codice della  

strada tedesca StVZO.

Ruota  
anteriore 20“  

con  
azionamento 

elettrico
(opzionale).

Protezione dell'impugnatura per interno
per una sicurezza ottimale  
durante la guida.

2.7 Accessori
•	 Poggiatesta
•	 Cintura a 4 punti
•	 Pelotte toracali
•	 Manubrio superiore
•	 Sedile ampio
•	 Inserto sedile
•	 Funzione rimorchio
•	 Ausili per il posizionamento delle mani
•	 Freni idraulici
•	 Pedali per il posizionamento dei piedi
•	 Poggiapiedi con contenimento 

•	 Poggiapiedi con contenimento dotato 
di supporto gamba (dinamico)

•	 Pedali Ergotec
•	 Borsa
•	 Protezione dell'impugnatura
•	 Commutazione a 2 vie (corona denta-

ta rigida/marcia folle)
•	 Mozzo con freno a ruota libera a 8 

marce con differenziale
•	 Commutazione a 3 vie (corona den-

tata rigida/marcia folle/8 marce con 
differenziale)

•	 Motore elettrico
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2.8.1 Bandierina
La bandierina (A) viene utilizzata per migliorare la 
visibilità del triciclo reclinato mats. e ovviamente 
anche quella dell'utente. La bandierina completa 
di asta di plastica (lunga 160  cm)  va fissata 
all'asse posteriore.
Per praticità, è possibile rimuovere la bandierina 
e reinserirla semplicemente nell'apposito  
attacco (B) montato sull'asse posteriore. 

2.9 Possibilità di azionamento
Il triciclo reclinabile mats. può essere dotato 
dei seguenti azionamenti:

• corona dentata rigida
• �commutazione a 2 vie (corona dentata rigida/marcia folle)
• mozzo con freno a ruota libera a 8 marce
• �commutazione a 3 vie (corona dentata rigida/marcia folle/8 marce)

Tutti i tipi di azionamento consentono la retromarcia del triciclo reclinato.

2.9.1 Corona dentata rigida
Grazie alla trasmissione diretta della potenza, il pignone rigido consente 
una pedalata agevole e il superamento del cosiddetto 'punto morto'  
(apice del ciclo di pedalata) e quindi una guida indipendente ed efficace. 
Ciò significa che la frenata può avvenire attraverso l'uso attivo dei muscoli 
contro il movimento del pedale e quindi non può avvenire a scatti. 

2.9.2 Commutazione a 2 vie (corona dentata rigida/marcia folle)
Oltre alle funzioni della corona dentata rigida, qui è possibile  
disaccoppiare l'azionamento e dunque interrompere la pedalata passiva, 
ad es. per i percorsi di trasferimento.

2.9.3 Mozzo con freno a ruota libera a 8 marce 
Con il mozzo a ruota libera a 8 marce, il movimento della pedalata  
dell'utente può essere interrotto e ripreso a piacimento. Il cambio userfriendly 
a 8 marce consente di cambiare marcia anche da fermi. Per cambiare si 
utilizza l'interruttore della manopola sul manubrio. Nel mozzo con freno a 
ruota libera a 8 marce, il differenziale è di serie.

2.9.4 Differenziale
Sul triciclo reclinato si trovano due ruote posteriori. Se il triciclo reclinato 
fa una curva, la ruota esterna si gira più velocemente di quella interna.  
Pertanto, le due ruote non possono essere collegate direttamente tra 
di loro. Sono possibili due azionamenti del triciclo reclinabile: o si guida 
solo una ruota e la seconda gira semplicemente senza essere collegata  

2. Descrizione del prodotto.
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A
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all'azionamento o si utilizza un differenziale e può azionare entrambe le 
ruote posteriori allo stesso modo. Pertanto, si ha un tipo di azionamento 
uniforme, vantaggioso non solo per la guida in curva e quando si accelera 
ma che funziona meglio anche su strade scivolose.

2.9.5 ��Commutazione a 3 vie (corona denta-
ta rigida/marcia folle/8 marce)

Questa opzione collega le funzioni delle 
propulsioni di cui sopra. Qui, grazie ad una 
maniglia rotante (A), occorre scegliere tra 
corona dentata rigida, mozzo con marcia 
a vuoto e mozzo del freno a ruota libera a 
8 marce con opzione di ritorno. Ruotare la 
maniglia (A) fuori dalla rientranza e lasciarla 
scattare in posizione per scegliere tra le  
diverse varianti di azionamento. Ruotato 
completamente verso l'esterno (a sinistra) 
c'è l'impostazione per il pignone rigido, la 
posizione centrale controlla la marcia folle 
e, ruotato completamente a destra, attiva il 
mozzo del freno a ruota libera a 8 marce con 
opzione di retromarcia.

2.10 Guidare, sterzare e frenare
Il triciclo reclinato mats. viene azionato  
dall'utente in posizione seduta azionan-
do i pedali. Il sedile può essere rego-
lato in modo individuale ad una posi-
zione ottimale dell'utente (vedi il punto 
4.1.2). Il triciclo reclinato viene guidato 
con il manubrio inferiore (B), tirando un tubo 
del manubrio verso di sé e spingendo con-
temporaneamente l'altro lontano. Facoltativamente è possibile sterzare 
anche utilizzando il collegamento superiore (vedi punto 4.1.1), analoga-
mente a una bicicletta standard. mats. presenta di serie dei freni a disco 
(vedi punto 4.2) sulle ruote posteriori. Le ruote posteriori vengono frenate 
tramite maniglie dei freni sui manubri inferiori e superiori. Il triciclo reclinabi-
le può essere frenato per il straferimento e contro l'avviamento involontario 
tramite il freno di stazionamento (vedi punto 4.2.1).

A

B
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2.10.1 I primi tentativi di guida
Prima di intraprendere la prima guida del mats., fare pratica 
con un supervisore, in particolare in curva e per la frenata, ossia le situazioni 
più a rischio di incidenti.. Prendere le curve nel modo più lento possibile. 
Considerare anche che il punto più largo del triciclo reclinabile è situato 
dietro. Fare pratica in corrispondenza dei rispettivi ostacoli, affinché la  
larghezza del triciclo reclinabile possa essere meglio stimata.

I freni a disco devono essere rodati; l'effetto frenante completo si ottiene solo 
dopo pochi/e chilometri/frenate.

2.11 Trasferimento
La geometria del telaio è ottimizzata dall'asimmetria e dalla salita bassa 
per il trasferimento. Osservare le seguenti avvertenze procedurali e gli  
avvisi per le diverse varianti di guida (vedi punto 4.1.1).

2.11.1 In caso di uso del manubrio inferiore
•	Posizione in piedi davanti al bordo del sedile dal lato sinistro del veicolo
•	Facile spostamento del sedile nel sedile del triciclo reclinato
•	Sollevare la gamba destra sopra il telaio
•	Posizionare i piedi sui pedali
•	Mani sul manubrio inferiore

2.11.2 In caso di uso del manubrio superiore
•	Allentare il manubrio anteriore in corrispondenza  

del bloccaggio (A) e ripiegarlo verso l'alto
•	Posizione in piedi davanti al  

bordo del sedile dal lato  
sinistro del veicolo

•	Facile spostamento del sedile  
nel sedile del triciclo reclinato

•	Sollevare la gamba destra sopra il telaio
•	Riportare il manubrio nella sua posizione 

originale e assicurarsi che si innesti  
correttamente

•	Posizionare i piedi sui pedali
•	Mani sul manubrio

A
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3.1 Componenti

3.1.1 Motore
Il triciclo reclinabile mats. è dotato  
opzionalmente di un motore elettrico 
senza spazzole (A) come fonte di  
alimentazione. Questo produce sia una 
coppia potente in modalità di funziona-
mento continuo, sia interessanti coppie 
di picco (ad es. alla partenza). Le perdite 
meccaniche sono trascurabili, poiché il 
motore è senza trasmissione.

3.1.2 Batteria e caricabatterie
La batteria (B) è la fonte di energia 
del motore "DirectPower". L'elevata  
capacità garantisce il massimo della 
potenza e dell'autonomia. Un carica-
batterie specifico (C) per ricaricare la 
batteria dalla rete elettrica è incluso 
nella fornitura del mats.

3.1.3 Alloggiamento e centralina
La centralina elettronica è, in un certo senso, il cervello del sistema di  
azionamento. Il suo compito è analizzare tutti i segnali e, nel rispetto dei 
parametri impostati, comandare il motore per fornire la forza necessaria. 
L'alloggiamento della centralina (D) in plastica è protetto dall'infiltrazione 
di acqua e umidità, come pure dagli urti e da altri agenti esterni.

3.1.4 Display
Il display (E), insieme all'unità di comando, è la centrale di comando del  
sistema d'azionamento. Qui è possibile selezionare il livello di assistenza 
o di recupero dell'energia ed eseguire tutte le impostazioni. Inoltre, sul  
display si trovano tutte le informazioni necessarie sullo stato operativo del 
sistema, sul percorso e sull'autonomia. Se si utilizza il manubrio superiore, 
il display è applicato su di esso. Se si utilizza il manubrio inferiore, il display  
è applicato sul telaio davanti all'utente.

3.1.5 Sensore di coppia
Il sensore di coppia (F) è integrato a scomparsa nel movimento centrale. 
Segnala alla centralina i valori di coppia, frequenza e senso di rotazione 
della pedalata. Il sensore di coppia è completamente esente da  
manutenzione e non richiede impostazioni.

A

C
D

B

E

F

B
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3.2 Batteria agli ioni di litio
La batteria è molto leggera e ha una 
notevole capacità di carica. Una  
carica corretta e la protezione contro 
lo scaricamento completo e il surriscal-
damento contribuiscono notevolmente 
a prolungare la durata della batteria. 
Un regolatore di carica in grado di  
soddisfare questi requisiti è già integrato 
nel caricabatterie fornito in dotazio-
ne. Questo garantisce un funzionamento ottimale e sicuro. Per caricare la  
batteria è consentito usare solo questo caricabatterie.

Pericolo di fuoco o incendio
Il caricamento scorrette e l'uso della batteria può causare un forte  
surriscaldamento. In tal caso, esiste il pericolo di fuoco o incendio.
•	Per caricare la batteria, usare solo il caricabatterie fornito in dotazione.  

Il caricabatterie è progettato solo per uso interno.
•	Prima di collegare il caricabatterie alla rete elettrica, controllare che  

la tensione di rete corrisponda alla tensione di collegamento del  
dispositivo. La tensione di collegamento del caricabatterie è indicata 
sulla targhetta, sul retro del dispositivo.

•	Caricare la batteria solo in un ambiente asciutto e non a rischio  
d'incendio e, se possibile, non lasciare il dispositivo incustodito.

Eventuali danni meccanici della batteria o del caricabatterie possono 
causare malfunzionamenti o cortocircuiti. In tal caso, esiste il pericolo di 
fuoco o incendio!
•	È vietato modificare arbitrariamente l'alloggiamento della batteria  

o il caricabatterie.
•	Sostituire e smaltire correttamente le parti danneggiate,  

come batteria, caricabatteria o unità di comando.

Pericolo di folgorazione
Un caricabatterie con spina o cavo danneggiato può causare  
folgorazione.
•	Non collegare mai alla rete elettrica le spine o i cavi danneggiati.
•	Sostituire subito i componenti elettrici e i cavi danneggiati.
•	L'infiltrazione di acqua e umidità nel caricabatterie deve essere  

sempre evitata. Se dovesse penetrare dell'acqua, scollegare subito il  
caricabatterie dalla rete elettrica e farlo controllare dal rivenditore.
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•	 In caso di variazioni di temperatura improvvise da freddo a caldo, esiste 
il pericolo di formazione di condensa. In tal caso, non collegare il  
caricabatterie alla rete elettrica finché non si sarà acclimatato.  
Conservare il caricabatteria dove viene utilizzato. Il caricabatteria può 
essere utilizzato solo per caricare la batteria fornita in dotazione.  
Qualsiasi altro uso è considerato non conforme.

3.2.1 Carica
Caricare completamente la batteria prima del 
primo uso. Usare a tal fine il caricabatterie con 
regolatore integrato fornito in dotazione (A). 
La batteria può essere caricata sia montata 
sul triciclo, sia smontata. Una volta terminato il  
processo di carica, il caricabatterie si imposta automaticamente sulla  
carica di mantenimento. Di conseguenza, la batteria può restare collegata 
al caricabatterie per un tempo illimitato. Il vantaggio è che la batteria sarà 
sempre completamente carica. La batteria può essere usata in qualsiasi 
momento, anche se la carica non è completata. Tuttavia, l'autonomia non 
sarà la stessa di una batteria completamente carica.

Per impedire lo scambio di polarità durante la carica, la presa è dotata di una 
scanalatura. La corrispondente linguetta di bloccaggio della spina di ricari-
ca deve scorrere nella scanalatura. Solo così è garantita la corretta polarità. 
Non tentare mai di inserire con forza la spina nella presa nel senso sbagliato! 

Le temperature ambiente indicate di seguito devono essere rispettate,  
per un funzionamento corretto della batteria:

Modalità operativa Guida Carica Stoccaggio

Intervallo di  
temperatura

-10°C - 45°C 10°C - 35°C -10°C - 45°C

Avvisi
•	La batteria agli ioni di litio, rispetto alle altre batterie, non ha il  

cosiddetto "effetto memory“. Questo significa che non deve essere  
completamente scarica, per essere ricaricata. Al contrario, la batteria 
durerà più a lungo, se i cicli di ricarica sono constanti, ossia se si  
ricarica la batteria ogni volta dopo l'uso.

•	La temperatura ambiente durante la fase di carica non deve essere 
inferiore a 10°C o superiore a 35°C. Una carica al di fuori dei limiti previsti 
riduce la capacità e dunque l'autonomia della batteria. In caso di gelo, 
è consigliabile conservare la batteria in un ambiente protetto.  
Evitare di esporre la batteria ai raggi solari diretti o a fonti di calore.

A
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•	 In caso di fermo prolungato, ad es. in inverno, caricare completamente 
la batteria e riporla in una ambiente asciutto. Prima della rimessa  
in funzione, ricaricare completamente la batteria.

•	La batteria rende al massimo alla temperatura ambiente.  
Al momento della partenza, la temperatura della batteria non  
deve essere inferiore a 10°C o superiore a 25°C.

•	Durante l'uso prolungato al massimo regime, la batteria tende a  
scaldarsi. Un sensore di temperatura al suo interno impedisce la  
carica se la temperatura è troppo elevata. In questo caso, si può  
lasciare la batteria collegata al caricabatterie. Il processo di ricarica 
parte non appena la batteria si raffredda. Il raffreddamento può  
durare fino a un'ora, in caso di lunga salita.

Processo di carica
Per caricare la batteria, 
seguire i passi descritti di seguito:
•	rimuovere il tappo antipolvere (A)  

dalla presa;
•	collegare il caricabatterie alla rete  

elettrica e inserire la spina di ricarica (B)  
nella presa della batteria;

•	 i LED dell'indicatore di carica (C)  
iniziano a lampeggiare.

Livello di carica sulla batteria durante il processo di carica: 

stato dei LED stato della batteria

I 5 LED lampeggiano in successione e si 
spengono contemporaneamente

La batteria è in fase di carica e il numero dei 
LED accesi indica il livello di carica

Tutti i LED spenti in modo permanente Fine del processo, la batteria è carica al 
100%

 

Stato dei 
LED

                    

Stato della 
batteria

≤ 100 % < 80 % < 60 % < 40 % < 20 %
 
 
 
Il livello di carica della batteria può essere letto in qualsiasi momento,  
anche al di fuori del processo di carica. Basta premere il pulsante (D)  
a sinistra degli indicatori a LED. I numero di LED accesi varia secondo il 
livello di carica.

A

B
C

D
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Indicatore del livello di carica:

LED rosso ON Caricamento in corso

LED verde ON Fine della carica,  
carica di mantenimento in corso 

Se si carica la batteria sul triciclo, è possibile leggere il livello di carica 
anche sul display.

Durata della carica:
una carica completa della batteria scarica dura circa 5,5 ore.

3.2.2 Inserimento o rimozione
Per inserire la batteria, spingerla dall'alto sulla guida scorrevole nel  
supporto fissato a sinistra del supporto dell'asse posteriore, finché non 
scatta in modo udibile nella serratura.

Prima di mettere in marcia il dispositivo, sfilare sempre la chiave.

Per rimuovere la batteria, girare la chiave (A) 
in senso orario fino all'arresto e bloccarla in 
questa posizione. In questo modo si sblocca 
la chiusura. Ora è possibile staccare la bat-
teria dal raccordo in corrispondenza della 
presa posteriore ed estrarla dall'alloggia-
mento. 

Pericolo per attività imprevista del motore
Il motore potrebbe mettersi in moto inaspettatamente, se si lavora sul  
triciclo reclinabile senza spegnere il sistema di azionamento. Questo può 
causare lesioni.
•	 Inserire la batteria solo se il sistema è completamente montato.
•	Dopo il montaggio o una riparazione, posizionare il triciclo reclinabile  

in modo che la ruota motrice possa girare a vuoto.

3.2.3 Durata
Il costruttore del motore HEINZMANN garantisce una durata minima di  
600 cicli di carica. La prima carica, un impiego e uno stoccaggio corretti 
prolungano la durata della batteria.

A
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3.3 Display e comando
Il display contiene i seguenti indicatori:

A Livello di assistenza

B Illuminazione

C Licello di carica dalla batteria

I Velocità attuale

E Indicatore di funzionamento

F Riga del display

In caso di manubrio superiore: sul manubrio 
è montata l'unità di comando con i tre  
tasti MODE (A), freccia in su (B) e freccia in giù 
(C). Le impostazioni si eseguono con questi 
tasti. Non sono previste altre impostazioni. In 
caso di manubrio inferiore: sopra il movimento 
centrale è presente un supporto separato 
con display e pulsanti.

3.3.1 Accensione
Tenere premuto il tasto MODE (A) per almeno 
3 secondi, fino all'accensione del display.  
Rilasciare il tasto. Questo sistema impedisce 
l'accensione accidentale. Ora il sistema è 
pronto per la partenza.

Attenzione
Non caricare i pedali all'accensione, altrimenti si mette 
in moto il motore! Procedere le modo seguente:
•	Salire prima sul triciclo reclinabile con i piedi a terra.
•	Accendere il sistema di azionamento.
•	Ora si può partire.

3.3.2 Spegnimento
Tenere premuto il tasto MODE (A) per almeno 3 secondi, fino allo spegni-
mento del display. Rilasciare il tasto. Ora il sistema di azionamento è spento.

A titolo informativo
Il sistema si spegne da solo se non si utilizza il dispositivo per circa 10  
minuti. Prima del riutilizzo, è necessario riaccendere il sistema di aziona-
mento con il tasto MODE (A). 

A

C
A

B
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3.3.3 Partenza assistita
La partenza assistita è una funzione opzionale del sistema di azionamento. 
La funzione consente di partire con la pedalata assistita, senza bisogno 
di pedalare, a una velocità massima di 6 km/h. Utilizzando un pulsante, il 
comportamento di avvio è generalmente più forte e diretto. È più facile 
dosare utilizzando la maniglia girevole. In generale la partenza varia  
secondo il livello di assistenza impostato (vedi punto 3.3.4). In particola-
re nella variante con manopola, in caso di partenza debole, è possibile  
eseguire un aggiustamento di precisione.

Tramite tasto
Per attivare la partenza assistita, tenere  
premuto il tasto freccia in su (A). Dopo  
circa un secondo scatta la partenza  
assistita. Per terminare la partenza assistita,  
rilasciare il tasto (A).

Tramite manopola
In caso di manubrio superiore: per attivare 
la partenza assistita, girare la manopola (B) 
verso di sé. 
In caso di manubrio inferiore: la maniglia  
rotante (B) è montata lateralmente e a  
sinistra del sedile e deve essere ruotata in 
senso orario.
La partenza assistita scatta subito, a  
seconda della forza con cui si è girato la 
maniglia. Per terminare la partenza assistita, 
rilasciare la manopola (B).

B

A
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3.3.4 Regolazione del livello di assistenza o di recupero dell'energia
Il sistema di azionamento mette a disposizione tre livelli di assistenza per 
la guida.

Per selezionare un livello di assistenza più 
alto, premere una volta brevemente il tasto 
freccia in su (A). Per selezionare un livello di 
assistenza più basso, premere una volta  
brevemente il tasto freccia in giù (B). In alto a 
sinistra sul display (C) vengono indicati i livelli 
di assistenza (segmenti) sotto "Assist".

A titolo informativo
Nel livello di assistenza "0" il motore è attivo, 
ma non fornisce assistenza.

Inoltre, è possibile usare il sistema in  
modalità recupero di energia. In questo 
caso, il motore funge da generatore e  
fornisce energia elettrica alla batteria. Il  
sistema di recupero dell'energia può essere 
utile in montagna, come freno supplementare. 
Anche in questo caso, sono disponibili tre  
livelli di recupero.

Per impostare la modalità recupero, nel livello di assistenza „0“ premere 
brevemente il tasto freccia in giù (B). Anche in questo caso, sono disponibili 
tre livelli di recupero. Questi vengono rappresentati in alto a sinistra sul 
display (C) (segmenti) sotto "Assist". Per distinguere la modalità di recupero 
dalla pedalata assistita, i segmenti lampeggiano. Per uscire dalla  
modalità recupero, premere il tasto freccia in su (A), finché nessun segmento 
lampeggia più.

A titolo informativo
Se si aziona una leva del freno (D), la pedalata assistita 
si disattiva. Nello stesso tempo, si attivano la modalità 
recupero e il freno motore. Non appena si rilascia il freno, 
si disattiva la modalità recupero e si riattiva la pedalata 
assistita.

B

A

C

D

Pedalata assistita Eco Standard Power

Partenza       

Autonomia       
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3.3.5 Indicatore del livello di carica
Sul display in alto a destra (A) sotto 
„Battery“ viene segnalato  
costantemente il livello di carica della 
batteria. Secondo il livello di carica,  
si accendono fino a sei segmenti.

Numero di segmenti sul display Stato della batteria

6 Batteria completamente carica

1 (lampeggiante) Batteria quasi da ricaricare

Nessun segmento
Livello batteria critico, il sistema di  
azionamento si spegnerà a breve

Se la batteria è quasi scarica, l'ultimo segmento inizia a lampeggiare. 
La batteria dispone ancora di una capacità di riserva limitata. Se anche 
questa è esaurita, il sistema di azionamento si disattiva automaticamente. 
Questo accade per evitare che la batteria si scarichi completamente.
Dopo la disattivazione automatica, il sistema di azionamento non  
fornisce più assistenza. Non funzionano più neppure i comandi dei tasti. La 
luce si spegne. Il sistema di azionamento è di nuovo pronto per l'uso, se la  
batteria viene ricaricata o se si inserisce un'altra batteria carica.

3.3.6 Funzioni
Il sistema di azionamento fornisce le informazioni seguenti:
•	chilometri totali (Dist)
•	tragitto percorso (Trip)
•	tempo di percorrenza (Time)
•	velocità media (AVG)
•	tempo residuo di assistenza  

stimato (EstT)
•	autonomia residua stimata (EstD)
•	PIN (PIN)
•	 illuminazione

Per selezionare la funzione desiderata, 
premere ripetutamente il tasto MODE (B). 

A

B
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La funzione attiva è indicata da un  
simbolo ovale (A) sopra la riga del  
display.

•	Dist - Contatore chilometri totali 
Tutti i chilometri percorsi vengono 
sommati.

•	Trip - Chilometri percorsi 
Tutti i chilometri percorsi dall'ultima cancellazione vengono sommati. Per 
azzerare questo contatore, vedere il punto 3.3.7.

•	Time - Tempo di percorrenza 
I tempi di percorrenza dall'ultimo azzeramento vengono sommati.  
Il valore è espresso in ore e minuti. Per azzerare questo contatore,  
vedere il punto 3.3.7.

•	AVG - Velocità media 
Viene visualizzata sul display la velocità media in chilometri l'ora,  
misurata dall'ultimo azzeramento. Per azzerare questo contatore,  
vedere il punto 3.3.7.

•	EstT - Tempo residuo di assistenza stimato 
Indica il tempo residuo stimato per il funzionamento della pedalata 
assistita. Il tempo viene calcolato dalla centralina in base ai valori  
operativi rilevati dall'ultima carica della batteria. Il contatore non  
può essere azzerato dall'utente.

•	EstD - Autonomia residua stimata 
Viene visualizzata l'autonomia stimata in base alla carica residua  
della batteria. Il tempo viene calcolato dalla centralina in base ai  
valori operativi rilevati dall'ultima carica della batteria. Il contatore  
non può essere azzerato dall'utente.

•	PIN 
Menu per l'impostazione del PIN (vedi punto 3.3.10).

•	 Illuminazione 
Se il sistema d'illuminazione è acceso, questo viene visualizzato  
sul display con l'icona di un faro. Per accendere e spegnere il  
sistema d'illuminazione, vedere il punto 3.3.9.

A



25 2. Descrizione del prodotto.25 3. Motore elettrico.

3.3.7 Azzeramento dei contatori
I contatori seguenti sul display possono essere azzerati dall'utente:
•	chilometri percorsi (Trip)
•	tempo di percorrenza (Time)
•	velocità media (AVG)

Questi contatori non possono essere azzerati in modo indipendente,  
ma solo insieme.

Tenendo premuti i due tasti freccia in 
su (A) e freccia in giù (B) con il sistema 
di azionamento acceso, si attiva la  
modalità impostazione. Sul display 
compare prima l'indicatore per  
l'immissione di un PIN.

Per cancellare, temere premuto il  
tasto (A) per almeno 3 secondi, finché  
sul display compare la parola CLEAR. 
Ora i contatori sono tutti azzerati.

Premendo il tasto MODE (C) si ritorna alla modalità funzionamento.

3.3.8 Regolazione della luminosità
Dopo l'accensione, il display s'illumina. L'intensità luminosa può essere  
modificata secondo le condizioni ambientali. Tenendo premuti  
contemporaneamente i due tasti freccia (A + B) con il sistema di  
azionamento acceso, si attiva la modalità impostazione. Sul display  
compare prima l'indicatore per l'immissione di un PIN.

Premendo il tasto (B) si accede 
all'impostazione della  
luminosità. Si può scegliere tra 
sette livelli d'intensità. 
Premendo più volte il tasto (B) 
si passa in sequenza da un  
livello all'altro. Il livello attuale è 
indicato sulla riga del display.

Premendo il tasto MODE (C)  
si ritorna alla modalità  
funzionamento.

B

C

A

Livello
Visualiz-
zazzione

Luminosità

1 BL-off Illuminazione spenta

2 BL-AT1 Il display s'illumina dopo  
l'accensione del sistema 
oppure se si preme uno  

dei tasti per circa 4 secondi

3 BL-AT2

4 BL-AT3

5 BL-on-1
Illuminazione sempre  

accesa6 BL-on-2

7 BL-on-3
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3.3.9 Accensione e spegnimento delle luci
Questa funzione consente di coman-
dare il sistema d'illuminazione con la 
batteria del sistema di azionamento.
Per accendere le luci, tenere premuto 
il tasto (A). Dopo circa un secondo  
l'illuminazione si accende. La funzione è 
segnalata sul display con un'icona di un 
faro (B).
Per spegnere la luce tenere premuto il 
tasto (A). Dopo circa un secondo la luce 
si spegne.

3.3.10 Impostazione di un PIN
Se l'utente ha impostato un PIN, questo 
viene richiesto all'accensione del sistema. 
Il sistema è pronto per l'uso solo dopo 
l'inserimento del PIN.

A titolo informativo
Al momento della consegna non è impostato nessun PIN, pertanto il  
sistema è subito pronto per l'uso.

Tenendo premuti simultaneamente i due tasti freccia (A + C) con il sistema 
di azionamento acceso, si attiva la modalità impostazione. Sul display 
compare prima l'indicatore per l'immissione di un PIN.

Premendo il tasto MODE (D) si ritorna alla modalità inserimento. Vengono 
visualizzati quattro spazi, il primo dei quali lampeggia.

Premendo uno dei due tasti (A + C), la cifra corrispondente aumenta o 
diminuisce di una unità. Premendo il tasto MODE (D) si conferma la cifra 
visualizzata e quella successiva inizia a lampeggiare.

Premere contemporaneamente i tasti (A + C) una volta definite tutte le 
cifre. In questo modo il PIN viene memorizzato.

Spegnere il sistema di azionamento. Quando si riaccende il sistema, viene 
richiesto il PIN. Il PIN può essere modificato in qualsiasi momento con il 
sistema acceso.

B

A

D
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Il prodotto e gli accessori possono essere impostati e regolati solo da  
persone che siano state specificatamente istruite da un consulente di  
dispositivi medici. Accertarsi che mani e piedi dell'utente non si trovino 
nell'area di pericolo, durante le operazioni di impostazione e regolazio-
ne. Si riduce così il rischio di lesioni. Tutte le impostazioni possono essere  
eseguite con utensili facilmente reperibili in commercio (come brugola, 
cacciavite o chiave per dadi).

4.1 Impostazioni preliminari
Il triciclo reclinabile mats. viene consegnato completamente assemblato. 
Prima del primo utilizzo montare la bandierina (vedi punto 2.8.1) ed  
effettuare le seguenti predisposizioni.

4.1.1 Manubrio
Il triciclo reclinabile mats. nel modello 
base è dotato di un manubrio  
inferiore (A). Questo può essere regolato in  
altezza, profondità e inclinazione. Per  
regolare l'altezza delle maniglie del manubrio, 
allentare la vite (B), portare le maniglie nella 
posizione desiderata e quindi serrare nuo-
vamente la vite. Per regolare l'inclinazione 
e la distanza dal sedile, allentare le viti (C) 
della barra inferiore scorrevole su entrambi 
i lati e inclinare la barra inferiore nella  
posizione desiderata. Per regolare la distanza 
tra il sedile e il collegamento inferiore, tirare 
il collegamento inferiore sul telaio nella  
posizione appropriata. Infine riserrare  
saldamente le viti.

4.1.2 Regolazione passo / lunghezza gambe
Il triciclo reclinabile mats. può essere regolato 
individualmente in base alla statura  
dell'utente, per raggiungere la distanza  
ottimale dal sedile ai pedali. Allentare le viti (D) 
del supporto dell'asse posteriore e le viti (E) 
della barra inferiore scorrevole su entrambi i 
lati. In presenza di manubrio superiore, viene 
meno il passaggio con le viti (D). Ora è  
possibile accorciare o allungare la lunghezza 
pedalando in avanti o indietro con la 
mano. Riserrare poi le viti saldamente. La  
regolazione continua della lunghezza 

A
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delle gambe permette di selezionare la  
trasmissione della forza per l'utente in modo 
individuale. A seconda dell'angolo dell'anca, 
del ginocchio o della caviglia che supporta la  
migliore trasmissione di potenza possibi-
le per la malattia in oggetto, è possibile  
regolare la distanza dal sedile ai pedali. Se è  
necessaria una regolazione individuale della 
lunghezza della gamba a causa, ad esem-
pio, di contratture del ginocchio dell'utente o di differenze nella lunghez-
za della gamba, ciò può essere ottenuto avvitando i pedali nelle 3 prese 
(125/105/85 mm) della pedivella (A).

Si osservi che è necessario osservare eventuali contratture al ginocchio dell'utente.

4.1.3 Sedile
Il sedile (B) compreso nella dotazione di base 
è costituito da un tessuto a rete 
bielastico con zone imbottite, 
che ammortizza le irregolarità del viaggio. 
Attraverso il taglio e l'attacco alla struttura 
del sedile, il sedile si adatta al torace  
dell'utente. Ciò consente di ottenere una 
guida laterale individuale che non limita la 
mobilità richiesta per il ciclismo (spazio per le braccia per sterzare, spazio 
per le gambe per pedalare), ma consente comunque guida e limitazione. 
Le varie possibilità di regolazione del sedile e l'importanza per le indica-
zioni degli utenti sono illustrate in dettaglio di seguito. Prima di qualsiasi 
impostazione, verificate la posizione seduta dell'utente sedendovisi.

Per l'impostazione del sedile, è importante che questo non sia carico al momen-
to della regolazione.

Il sedile può essere riutilizzato solo quando, dopo la regolazione, tutte  
le viti vengono serrate e la griglia del sedile e dello schienale viene  
completamente agganciata!

4. Impostazioni.
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Per la regolazione del sedile, procedere passo dopo passo e apportare 
modifiche separate all'inclinazione del sedile, dello schienale e all'altezza 
del sedile.

Inclinazione della seduta
Tirare la cinghia di tensione (A). Se si tira sul 
lato dell'anello su cui di trovanoi 3 "mannis.", 
si attiva l'inclinazione del sedile. Inclinare ora 
il sedile all'angolazione desiderata e lasciare 
che il sedile si blocchi in posizione rilasciando 
la cinghia. La modifica dell'inclinazione del 
sedile influenzala quantità di forza utilizzata 
durante la pedalata. Più alto è il bordo ante-
riore del sedile, maggiore sarà il supporto della coscia durante la flessione 
dell'anca come fase di trazione del ciclo di pedalata. Ciò consente di pe-
dalare in modo uniforme anche con una flessione limitata dell'anca, una 
ridotta forza e resistenza muscolare e una funzione cardio-respiratoria li-
mitata. Il movimento attiva e rende elastici i muscoli dell'anca e della parte 
inferiore della gamba, in modo da supportare il trattamento fisioterapico 
per prevenire e/o arrestare le contratture.

Per l'impostazione del sedile, è importante che questo non sia carico al  
momento della regolazione.

Inclinazione dello schienale
Tirare il cordoncino/l'anello(B). Se si tira sul lato dell'anello su cui si tro-
va 1 "mannis.", si aziona la regolazione dell'inclinazione dello schiena-
le. Portare ora lo schienale all'angolazio-
ne desiderata e lasciare che lo schienale 
ritorni in posizione rilasciando l'anello.  
Regolando l'inclinazione dello schienale 
è possibile adattare la posizione se-
duta ad una contrattura in flessio-
ne dell'anca. In questo modo si ottie-
ne la massima potenza di supporto 
possibile per la pedalata nel restante intervallo di movimento. I mu-
scoli vengono attivati ​​ed elastici muovendosi con sollievo del peso, in 
modo da supportare il trattamento fisioterapico delle contratture in  
flessione dell'anca.

Quando si regola il sedile, è importante che questo sia scarico.

A
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Altezza di seduta
Per regolare l'altezza del sedile, allentare le 
due viti (A) su entrambi i lati, portare il se-
dile all'altezza desiderata e serrare nuova-
mentele viti (A). L'altezza del sedile influenza 
il trasferimento dentro e fuori dal triciclo re-
clinato mats. Nel caso di disturbi dell'equili-
brio, controllo posturale limitato e contrat-
ture nell'ambito delle indicazioni (vedi punto 
2.3.1), è vantaggiosa un'altezza del sedile 
elevata.

Assicurarsi che le viti siano sicure e serrate!

Si osservi che è necessario osservare eventuali contratture al ginocchio  
dell'utente.

Per una tenuta di strada ottimale e la massima sicurezza, si consiglia all'utente 
di impostare l'altezza del sedile nella posizione più bassa possibile.

La posizione di seduta ottimale viene controllata quando l'utente si è  
seduto sul sedile. La massima estensione della gamba non deve essere 
pari a 0°. Se il rispettivo pedale si trova alla distanza più breve dal sedile, 
la piegatura del ginocchio non deve superare i 90°.

Serrare poi nuovamente le viti del supporto dell'asse posteriore e, se necessa-
rio, del carrello del braccio inferiore.

4.2 Freni
Il triciclo reclinato mats. è dotato di due freni 
a disco meccanici sulle ruote posteriori (vedi 
punto 3.2.2). Per frenare le ruote posteriori, 
il triciclo reclinato è dotato di maniglie dei 
freni regolabili in altezza (B). Per regolare 
la portata, avvitare o svitare la vite (C) e  
portare la maniglia del freno nella posizione 
desiderata. Se l'azionamento è configurato 
di conseguenza (vedi punto 2.9), può essere 
disponibile anche un freno a contropedale.

4. Impostazioni.

A

C B



31 4. Impostazioni.

4.2.1 Freno di stazionamento
Il freno di stazionamento supporta l'utente 
durante la salita e la discesa e inoltre  
protegge il triciclo reclinato contro lo  
spostamento involontario. Azionando la 
leva (A) si attiva o sblocca il freno a disco  
meccanico nella ruota posteriore; con freno 
a disco idraulico si attiva nella ruota  
anteriore. Per attivare il freno di stazionamento, spingere la leva (A) verso l'alto.  
Per allentare il freno di stazionamento, spingere di nuovo la leva (A)  
verso il basso. Il freno di stazionamento si trova sempre sul lato destro ed è  
montato sul supporto dell'asse posteriore o sul sedile.

Verificare il funzionamento e l'impostazione del freno siano corretti.

Regolare i freni a disco meccanici
Assicurarsi che la funzione frenante abbia 
effetto immediatamente quando si aziona la 
leva del freno di stazionamento o le maniglie 
del freno. A causa dell'allungamento dei cavi 
Bowden, dopo un certo periodo di tempo 
è necessario regolare i freni. Per fare ciò,  
allentare il dado di regolazione della tensione (B) dell'unità freno e girare 
la vite di regolazione della tensione (C) in modo che il triciclo reclinato 
non possa spostarsi involontariamente quando il freno di stazionamento è  
attivato o quando le maniglie dei freni sono attivate.

In caso di dubbio, far eseguire questo lavoro al proprio rivenditore specializzato 
(vedi punto 9.4).

4.2.2 Freni a disco sulle ruote posteriori
I freni a disco (D) sulle ruote posteriori si  
attivano tirando le due maniglie dei freni 
sul manubrio. La maniglia del freno sinistra  
attiva il freno a disco posteriore sinistro e 
la maniglia del freno destra attiva il freno a  
disco posteriore destro. Per ottenere il miglior 
effetto frenante possibile, azionare sempre 
entrambe le leve dei freni contemporanea-
mente. Se le prestazioni di frenata del freno a disco idraulico diminuiscono, 
è necessario spurgare il freno e rabboccare o cambiare l'olio. 

In caso di dubbio, far eseguire questo lavoro al proprio rivenditore 
specializzato (vedi punto 9.5).
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Avvertimento
•	Le pastiglie dei freni, le pinze dei freni e i dischi dei freni diventano  

estremamente caldi durante l'uso. 
Il contatto con un freno caldo può provocare lesioni gravi.  
Fare attenzione a non toccare la pinza, il disco o le pastiglie del freno 
quando il freno a disco è caldo. Assicurarsi di lasciare raffreddare il  
freno prima di tentare di ripararlo in qualsiasi modo.

•	 In caso di dubbi su qualsiasi parte di assistenza/funzionamento/ 
manutenzione di un freno a disco, è necessario chiedere il parere  
di un rivenditore specializzato (vedi punto 9.5).

•	 I freni a disco offrono un aumento significativo delle prestazioni  
di frenata. Provare gradualmente il freno a disco su una superficie  
piana finché non ci si abitua alle prestazioni di frenata.

Attenzione
Se durante l'utilizzo del freno a disco si verifica uno dei seguenti fenomeni, 
smettere immediatamente di guidare e far eseguire i controlli e, se  
necessario, le riparazioni dal rivenditore specializzato (vedi punto 9.5)
•	Durante la frenata si sentono rumori insoliti
•	Forza frenante troppo forte
•	Forza frenante troppo debole
•	In condizioni ambientali molto fredde, i freni a disco idraulici hanno  

uno spazio di frenata più lungo sulla leva e un'efficacia di frenata  
leggermente inferiore

4.3 Gomme e tubi flessibili
Le gomme del triciclo reclinabile devono 
sempre avere la giusta pressione, altrimenti 
si rischia di bucare, danneggiare i cerchi o 
perdere il controllo del veicolo. La pressione 
massima/minima delle gomme è indicata sul 
copertone (A). Se applicando una leggera 
pressione delle dita, il battistrada cede leggermente, la pressione delle 
gomme è corretta. Per avere dei valori esatti, utilizzare un manometro! 

Controllare regolarmente tutti i pneumatici e sostituirli immediatamente 
se sono danneggiati o usurati!

A
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4.4 Impianto luci / dinamo
Il triciclo reclinabile è dotato di un sistema 
di illuminazione conforme al codice della  
strada tedesco (STVZO).

Dinamo da mozzo: la dinamo da mozzo (A)  
è integrata nella ruota anteriore e si accende 
e spegne tramite l'interruttore (B) sul faro.

B
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4.5 Cintura a 2 punti
La cintura a 2 punti serve per posizionare  
l'utente e può essere regolata individual-
mente in lunghezza.
A tale scopo, tirare i cursori (A) e le relati-
ve estremità della cintura e, se necessario,  
accorciare o allungare la cintura addomi-
nale. La cintura a 2 punti è dotata di blocco 
di sicurezza (B) per la chiusura e l'apertura.  
Il cursore rosso sul blocco di sicurezza ha due posizioni (bloccato e  
sbloccato) che devono essere impostate manualmente.
La cintura serve a proteggere dall'abbandono involontario della bicicletta, 
sia esso dovuto a movimenti involontari, alla mancanzadi equilibrio o a 
comportamenti irragionevoli. Se si riscontrano problemi di controllo postu-
rale, gravi fluttuazioni del movimento come spasticità estensore e deformi-
tà, si consiglia l'uso della cintura a 4 punti.

4.6 Mantello antipioggia
Il mantello antipioggia protegge il triciclo 
reclinato dalle intemperie e viene infilato 
sul sedile dello stesso. La borsa in cui è  
riposto il mantello antipioggia sotto il  
rivestimento del sedile non deve essere   
rimossa. Per fare ciò, aprire leggermente la 
chiusura lampo (C) del rivestimento del sedile 
finché la borsa non è accessibile. Aprire poi la 
chiusura lampo (D) della tasca del mantello 
antipioggia, estrarlo e inserirlo sopra il sedile.

4. Impostazioni.
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5.1 Poggiapiedi con contenimento
Il poggiapiedi con contenimento consente 
una guida laterale e quindi impedisce 
la rotazione interna o esterna del piede.  
Per garantire questa funzione, la larghezza 
del poggiapiedi con contenimento è rego-
labile, cosa che può essere fatta allentando 
le tre viti (A) e spostando la parte laterale (B)  
nell'asola. I poggiapiedi con contenimento 
sono installati in fabbrica al centro dei  
pedali. Per spostare il punto di pressione 
sotto il piede, è necessario spostarlo in tre 
posizioni. Per fare ciò rimuovere le viti con 
dado (C) sotto la contropiastra e spostarle 
nella posizione desiderata. Reinserire quindi 
la contropiastra e serrare le viti con dadi (C).  
La rotazione può essere regolata allentando 
le viti con dado (C) e ruotando i poggiapiedi 
con contenimento sul pedale. Per fissare 
l'utente al poggiapiedi con contenimento,  
i poggiapiedi sono dotati di cinghie. Questi 
possono essere chiusi con l'aiuto delle  
chiusure magnetiche. Spostando l'estremità 
del cinturino (D) verso la fibbia, questa si 
bloccherà automaticamente in posizione. 
Per aprire le cinghie, premere il pulsante (E). 
Per regolare la lunghezza è possibile  
aprire la chiusura in velcro della cinghia (F) su entrambi i lati e regolarla in  
lunghezza. Per chiudere il cinturino nella zona dell'avampiede, farlo passare 
attraverso l'apertura (G) e chiudere il cinturino con la chiusura in velcro.
Indicazioni come Malattie del sistema nervoso centrale o  
malattie neurodegenerative nelle loro forme molto pronunciate o avanzate 
sono spesso accompagnate da una tendenza all'adduzione delle anche, 
delle ginocchia e dalle associate posizioni di rotazione  interna o esterna 
dei piedi. Regolando la rotazione dei pedali con guida laterale, questo sin-
tomo può essere risolto in modo da rendere possibile la pedalata. Un'azione  
correttiva può invece essere adottata se il piede viene portato in una  
posizione di partenza più fisiologica e le disfunzioni dei muscoli dell'anca e 
della gamba vengono influenzate positivamente.
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5.2 �Poggiapiedi con contenimento dotato 
di supporto gamba

Per il funzionamento e la regolazione dei 
poggiapiedi con contenimento, vedere 
il punto 5.1. Il supporto gamba stabilizza 
inoltre la caviglia e riduce la rotazione  
interna della gamba. Per regolare il  
supporto gamba, allentare le viti (A) e  
spostare il supporto nel foro longitudinale. 
La regolazione in altezza dovrebbe essere 
scelta in modo che la fascia sia situata all'a-
pice del polpaccio. Allentando i dadi (B) 
all'interno del supporto gamba, la fascia del 
polpaccio può essere spostata in profondità. 
Per evitare il contatto tra supporto gamba 
e suolo quando il triciclo reclinato non viene 
utilizzato o durante il trasporto, il supporto 
gamba può essere fissato alla pedivella  
utilizzando la cinghia a strappo (C) in modo 
che il poggiapiedi con contenimento dotato di supporto gamba non pos-
sa inclinarsi da solo. Quando si utilizza il triciclo reclinato, il nastro a strappo 
può essere avvolto attorno al supporto gamba per riporlo o riposto nella 
tasca (sul retro del sedile) del mantello antipioggia.
Indicazioni come Malattie del sistema nervoso centrale o malattie neuro-
degenerative nelle loro forme molto pronunciate o avanzate sono spesso 
accompagnate da una tendenza all'adduzione delle anche, delle ginoc-
chia e dalle associate posizioni di rotazione interna o esterna dei piedi. 
Regolando la rotazione dei pedali con guida laterale, questo sintomo 
può essere risolto in modo da rendere possibile la pedalata. Un'azione  
correttiva può invece essere adottata se il piede viene portato in una  
posizione di partenza più fisiologica e le disfunzioni dei muscoli dell'anca e 
della gamba vengono influenzate positivamente.

5. Accessori
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5.3 �Poggiapiedi con contenimento 
dotato di supporto gamba dina-
mico

Per il funzionamento e la regolazione 
dei poggiapiedi con contenimento 
dotato di supporto gamba, vedi  
punto 5.2.
Nei poggiapiedi con contenimento 
dotati di supporto gamba dinamico, 
le possibilità di regolazione sono  
presenti solo sulla parte posteriore 
del piede e non lateralmente, come 
nei poggiapiedi con contenimento 
dotati di supporto gamba. Il supporto  
gamba dinamico offre inoltre la  
possibilità di definire la rotazione della 
gamba e, soprattutto, per le gambe 
più corte, di impedire un'abduzione 
troppo forte. La stabilizzazione della 
caviglia rimane invariata. Per regolare 
il grado di mobilità del supporto  
gamba, allentare il coperchio (A) e il dado sottostante e avvitare o  
svitare il rispettivo elastometro. Verificare la libertà di movimento del  
supporto gamba. Per evitare il contatto tra il supporto gamba e il  
suolo quando il triciclo reclinato non viene utilizzato o durante il trasporto, 
il supporto gamba può essere fissato alla pedivella utilizzando la cinghia 
a strappo (vedi punto 5.2) in modo che il poggiapiedi con contenimento 
dotato di supporto gamba non possa inclinarsi da solo. Quando si utilizza il 
triciclo reclinato, il nastro a strappo può essere avvolto attorno al supporto 
gamba per riporlo o riposto nella tasca (sul retro del sedile) del mantel-
lo antipioggia. Indicazioni come Malattie del sistema nervoso centrale o  
malattie neurodegenerative nelle loro forme molto pronunciate o avan-
zate sono spesso accompagnate da una tendenza all'adduzione delle 
anche, delle ginocchia e dalle associate posizioni di rotazione interna o 
esterna dei piedi. Regolando la rotazione dei pedali con guida laterale, 
questo sintomo può essere risolto in modo da rendere possibile la peda-
lata.
Un'azione correttiva può invece essere adottata se il piede viene  
portato in una posizione di partenza più fisiologica e le disfunzioni dei  
muscoli dell'anca e della gamba vengono influenzate positivamente.

A
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5.4 Pedali Ergotec
I pedali Ergotec possono essere adattati  
individualmente all'utente utilizzando le  
cinghie in velcro in neoprene. 
Per fare ciò è sufficiente aprire le cinghie (A)  
e spostarle nella posizione desiderata.  
Se la scarpa dell'utente è troppo larga, il  
supporto della cintura può essere capovolto  
e riattaccato allentando le due viti (B) in modo che l'esterno dei pedali 
non abbia più alcun limite per la scarpa dell'utente. Per fare ciò, le cinghie 
devono essere sfilate e reinfilate.

5.5 Pedali per il posizionamento dei piedi
I pedali di posizionamento del piede sono 
dotati di ganci da corsa (C) per posizionare 
i piedi ed evitare scivolamenti accidentali.  
I ganci da corsa (C) impediscono che le 
dita dei piedi scivolino nella parte anteriore.  
Al pedale è fissata una gomma del tallone (D), 
anch'essa tesa attorno al tallone dopo che 
l'utente ha posizionato il piede sul peda-
le per evitare che questo scivoli fuori. Per le 
indicazioni nonché per i sintomi nelle for-
me lievi, i pedali di posizionamento sono 
adatti per posizionare i piedi contro l'in-
flusso della gravità a contatto con i pedali e ottimizzare così la trasmis-
sione della potenza. La coordinazione dei piedi è alleviata. Gradi di se-
verità più pronunciati si sopportano meglio con i pedali, che influenzano 
anche la tendenza all'adduzione (che deriva tra l'altro da disfunzioni dei 
muscoli dell'anca o da disallineamenti articolari), e sono pertanto favorite 
anche le funzioni cardio-respiratorie e partecipative.

5.6 Ausilio di posizionamento della mano
L'ausilio di posizionamento della mano  
garantisce una migliore stabilità dell'utiliz-
zatore, in quanto le mani restano posate sul 
manubrio. Basta inserire la mano nell'ausilio di 
posizionamento e chiudere con le chiusure a 
velcro. 
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5.7 Borsa
Per il triciclo reclinato è disponibile  
opzionalmente una borsa. Questo è fissato 
al coperchio dell'unità tramite magneti (A).

5.8 Protezione dell'impugnatura
La protezione dell'impugnatura si trova  
all'esterno dei pneumatici e protegge il  
conducente. Impedisce che gli arti rimangano 
intrappolati nei raggi. La protezione della 
maniglia è installata in modo permanente e 
non regolabile. 

5.9 Cintura a 4 punti
La cintura a 4 punti viene utilizzata per  
posizionare correttamente il bacino e anche 
per stabilizzare il busto. Per fissare la cintura 
a 4 punti al sedile è necessario prima  
installare le guide della cintura (B).
Per fare ciò, aprire la chiusura lampo inferiore 
(C) del rivestimento del sedile per accedere 
meglio alla guida della cintura di sicurezza. 
Posizionare la guida della cinghia dall'esterno 
sugli incavi per le asole, posizionare dietro 
di essa le corrispondenti pietre a fessura 
dall'interno e avvitare in ciascuna di esse le 
due viti a testa cilindrica (D).
La cintura a 4 punti viene montata sulla  
guida della cintura tramite i cursori (E).  
Posizionare innanzitutto le due cinture  
superiori per le spalle (F) sopra lo schienale 
e farle passare attraverso le fessure di guida 
della cintura esistenti nella guida della  
cintura (B). Prendere quindi le due cinture 
addominali (G) e posizionarle sotto le viti (H)  
utilizzando gli occhielli che collegano lo 
schienale e il sedile.

Per poter adattare la cintura a 4 punti all'al-
tezza dell'utente, è possibile regolare l'altezza 
e la larghezza dei supporti della cintura per 
le spalle. Per fare ciò, allentare le viti (D) e (I),  
portare il supporto della cintura nella posizione 
desiderata e quindi serrare nuovamente le viti. 
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La lunghezza di tutte le cinghie può essere 
regolata individualmente utilizzando i cursori 
(A). La cintura a 4 punti è dotata di blocco 
di sicurezza (B) per la chiusura e l'apertura.  
Il cursore rosso sul blocco di sicurezza ha due 
posizioni (bloccato e sbloccato) che devono 
essere impostate manualmente.
La cintura a 4 punti sostiene la postura  
eretta qualora vi sia una mancanza di  
controllo posturale del busto (1, 2, 3, 4, 5, 6 
- vedi punto 2.3.1) attraverso gli spallacci, che guidano le spalle verso il 
schienale. La base per questo raddrizzamento è il bacino verticale (8 - 
vedi punto 2.3.1), a cui mirano le due cinture lombari. La cintura a 4 punti è 
indicata anche per i movimenti involontari (1, 6 - vedi punto 2.3.1).

5.9.1 �Spostamento/rimozione dell'accor-
ciacintura

Per gli utenti le cui spalle in posizione seduta 
si trovano al di sotto del bordo superiore  
dello schienale, è preinstallato fin dall'inizio 
un l'accorciacintura (C), che guida la cintura 
per le spalle più vicino allo schienale e  
offre così un migliore sostegno alla parte  
superiore del corpo. Questo può essere  
fissato in 2 posizioni (sotto le viti (D) o le viti 
(E)) ed è montato di serie sotto le viti (D) tra 
il supporto della cintura e il rivestimento del 
sedile. Per modificare la posizione è neces-
sario svitare la guida della cintura dal sedile. 
Per fare ciò, allentare le viti (D) e (E), rimuovere 
la guida della cinghia, mettere la cinghia 
nella nuova posizione e riavvitare la guida 
della cinghia utilizzando le viti (D) ed (E).
Se l'accorciacintura non è necessario, può 
anche essere rimosso completamente.  
Per fare ciò allentare anche le viti (D) ed (E), togliere il guidacintura,  
togliere le estremità dell'accorciacintura e quindi riattaccare il  
guidacintura al sedile. Quindi sfilare gli spallacci dalle fessure del  
guidacintura (F), tirare l'accorciacintura verso il basso dagli spallacci (G)  
e poi infilarli nuovamente attraverso le fessure del guidacintura.
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5.10 Poggiatesta
Il poggiatesta serve per posizionare/ 
sostenere correttamente la testa ed è fis-
sato all'estremità superiore dello schienale.  
Il poggiatesta è regolabile in altezza,  
profondità e inclinazione. Per regolare l'altezza, 
allentare la vite a testa cilindrica (A) con 
esagono incassato e portare il poggiatesta 
nella posizione desiderata. Riserrare poi le 
viti a testa cilindrica. 
Per regolare la profondità e l'inclinazione,  
allentare le viti a testa cilindrica B, C e D, 
portare il poggiatesta nella posizione  
desiderata e quindi serrare nuovamente le 
viti. Se il controllo della testa è limitato, lo 
schienale funge da superficie di appoggio 
per utenti fino a circa 120 cm di altezza.
Per gli utenti più alti, l'area di contatto può essere aumentata dal poggia-
testa in modo che, anche in caso di mancanza di controllo della testa, si 
riduce la forza muscolare e la resistenza e, nel caso di movimenti involon-
tari, la posizione della testa è facilitata ed è reso possibile il controllo visivo 
dell'ambiente.

5.11 Pelotte toracali
I cuscinetti per il torace vengono utilizzati per posizionare corretta-
mente il busto. Sono regolabili in altezza e larghezza. Per regolare 
l'altezza dei cuscinetti per il torace, allentare 
entrambe le viti (E). Questo consente di  
regolare l'altezza di entrambi i cuscinetti 
per il torace in parallelo. Per regolare  
individualmente l'altezza dei cuscinetti per il 
torace, allentare le viti (F) sul retro dei cusci-
netti per il torace. 
Per regolare la larghezza, allentare le viti (G) 
e tirare i cuscinetti fino alla larghezza desiderata.
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5.12 Inserto sedile
L'inserto del sedile viene tirato dall'alto sopra 
lo schienale nella zona pelvica e lì  
allineato. Serve a stabilizzare il bacino nel 
caso di utenti magri.

5.13 Funzione rimorchio
Il triciclo reclinabile mats. può essere  
opzionalmente dotato di una funzione  
rimorchio per poter essere trainato (salvo 
se dotato di azionamento rigido). Basta  
agganciare la parte posteriore della barra 
del rimorchio sotto il mats., anteriormente al 
profilo (A) e farlo oscillare sull'asse della ruota 
anteriore (B). Attaccare la parte anteriore e 
fissarla con la coppiglia pieghevole (C).
Posizionare la cinghia rimanente (D) attorno 
alla forcella e inserire la spina elastica  
attraverso l'asse della ruota anteriore. Quindi 
sollevare la barra del rimorchio nella parte 
anteriore e inserirla nel supporto della  
bicicletta da traino. Guidare la cinghia di 
sicurezza dietro il puntone del forcellino e 
inserire la coppiglia (C), che è fissata con la 
linguetta sul cappuccio in gomma.
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5.14 Manubrio superiore
Prima di salire sul mats., allentare il manubrio 
anteriore in corrispondenza del bloccaggio 
(A) e ripiegarlo verso l'alto. Una volta sul 
mats., il manubrio deve essere riportato 
nella posizione originale. Accertarsi che il  
bloccaggio si innesti correttamente.
Il manubrio superiore è regolabile in  
angolazione e altezza. Per regolare  
complessivamente l'angolo del manubrio  
superiore, è necessario allentare la vite 
a brugola (B), portare il manubrio supe-
riore nella posizione desiderata e serrare  
nuovamente la vite.

Altezza del manubrio
Per regolare l'altezza del manubrio, rimuovere 
il cappuccio di protezione della vite con 
esagono incassato (C), allentare la vite (C)  
e impostare l'avancorpo (D) all'altezza  
desiderata. Con un leggero colpo di martello 
sulla testa della vite a brugola (C),  
l'avancorpo sulla forcella si allenta. 
Serrare poi di nuovo la vite con esagono  
incassato.

La tacca della profondità minima di incasso (F) sull'avancorpo resta  
all'interno della forcella, pertanto non è visibile.

Posizione del manubrio
Per regolare la posizione del manubrio, allentare le viti di serraggio (E),  
portare il manubrio nella posizione desiderata e riserrare poi le viti di  
serraggio (E). Per modificare l'inclinazione sull'avancorpo, allentare la vite  
di serraggio (G). Serrare poi di nuovo tutte le viti.

Dopo ogni regolazione, serrare di nuovo tutti i raccordi a vite!

I cavi del freno non devono essere in tensione, neanche dopo aver  
regolato il manubrio. Se necessario, correggere la lunghezza dei cavi!
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6.1 Pulizia e disinfezione

6.1.1 Pulizia
Per mantenere inalterate la funzionalità e l'estetica del triciclo reclinabile, 
eseguire regolari operazioni di pulizia e cura. Rispettare le seguenti  
indicazioni:
•	non fare asciugare lo sporco, ma rimuoverlo sempre con acqua e un 

panno morbido oppure con una spugna; non usare pulitori ad alta 
pressione, altrimenti si rischia di danneggiare i cuscinetti, la vernice  
o la decorazione;

•	non utilizzare detergenti aggressivi; utilizzare solo una soluzione  
di sapone delicata per la pulizia;

•	rimediare tempestivamente a eventuali danni alla vernice;

osservare in merito le istruzioni generali sulla pulizia e sull'igiene.  
Queste sono disponibili alla pagina www.schuchmann.de/mediathek.

Pericolo per parti rotanti
•	 Il motore può mettersi in moto inaspettatamente se il sistema di  

azionamento resta acceso durante i lavori di pulizia del triciclo  
reclinabile. Estrarre la batteria del motore elettrico prima della pulizia.

Non utilizzare mai dispositivi per la pulizia ad alta pressione
Non è consentito l'uso di pulitori a vapore, idropulitrici o di getti  
d'acqua per la pulizia. La penetrazione di acqua nella scatola di controllo,  
nel motore o nei collegamenti elettrici può distruggere il dispositivo.

6.1.2 Disinfezione
Per la disinfezione delle parti in metallo e plastica, è possibile impiegare 
vari prodotti.  Esistono disinfettanti liquidi in forma di soluzione nebulizzante, 
da applicare in modo omogeneo con un panno morbido. In alternativa si 
possono impiegare anche panni imbevuti con disinfettante, con cui pulire 
l'intera superficie dei prodotti. In entrambi i casi, garantire una bagnatura 
completa. Possibile e consigliabile è anche la disinfezione in appositi  
impianti automatici. I tempi di azione possono variare e sono indicati nella 
descrizione del prodotto.
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6.1.3 Manutenzione della catena
Eseguire una manutenzione regolare delle  
catene di azionamento. In particolare dopo un 
viaggio sotto la pioggia. Per la manutenzione 
della catena, lubrificare con un olio specifico 
reperibile in commercio. L'allungamento della 
catena dovuto all'uso richiede un controllo 
regolare della tensione delle catene di  
trasmissione. A tale scopo rimuovere prima 
il coperchio del riduttore (A) allentando 
le tre viti (B) e rimuovendo il coperchio  
posteriormente. Controllare la tensione della  
catena verificando se le catene del riduttore  
possono essere tirate indietro di massimo 
10 - 15 mm. Per mettere in tensione la  
catena nell'area della propulsione, allenta-
re due dadi (A) a sinistra e due a destra del mozzo. Quindi tirare indietro  
il mozzo in modo uniforme e serrare nuovamente tutti e quattro i dadi (C).

In caso di dubbio, far eseguire questo lavoro al proprio rivenditore  
specializzato! (vedi punto 9.5)!

Per tendere la catena principale, estrarre 
la rondella di sicurezza (D) dal perno di  
bloccaggio, quindi tirare il perno (il  
tendicatena (E) ora regola la tensione da  
solo), inserire nuovamente il perno, se  
necessario premere indietro il tendicatena (E) 
leggermente e reinserire la rondella di  
sicurezza (D).

Dopo ogni regolazione, serrare di nuovo tutti i raccordi a vite!

Una catena tesa in modo scorretto può comportare un'usura 
maggiore o la caduta della catena!

6.2 Manutenzione periodica/controlli
Si prega di eseguire una verifica visiva quotidiana e controllare regolar-
mente il triciclo per eventuali crepe, rotture, parti mancanti, malfunziona-
menti e viti ben serrate. In caso di difetto o malfunzionamento, contattare 
direttamente il rivenditore autorizzato (vedere punto 9.5).

D

E

AB

C
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6.3 Manutenzione
Per motivi di sicurezza dell'utente e per non perdere il diritto di garanzia, 
affidare la manutenzione a un rivenditore specializzato (vedi punto 9.5) 
almeno  volta l'anno. Le manutenzioni eseguite vanno documentate nel 
piano di manutenzione (vedi punto 6.3.2). 

6.3.1 Istruzioni di manutenzione
•	Controllo dell'adattamento delle dimensioni (lunghezza della gamba)
•	Controllo della pressione dei pneumatici o verifica dell'integrità  

degli stessi
•	Verifica delle connessioni a vite e serraggio con la coppia di serraggio 

indicata (vedere punto 7.6)
•	Controllare se la linea idraulica o il cilindro idraulico sono intatti e non ci 

sono perdite di olio idraulico
•	Controllo dell'illuminazione ai sensi del codice della strada tedesco 

(StVZO)
•	Controllare e, se del caso, regolare la tensione della catena e pulire e 

lubrificare la catena (vedi punto 6.1.3). 
•	Controllare il movimento centrale e lubrificare all'occorrenza.
•	Lubrificare il movimento centrale, controllare il gioco dei cuscinetti e 

sostituire se necessario.
•	Controllare gli ingranaggi del mozzo e regolarli se necessario.
•	Controllare il funzionamento dell'impianto frenante e regolare all'occor-

renza. Se il freno è difettoso, controllare lo stato della leva manuale, del 
cavo, della leva del freno e delle pastiglie dei freni, regolare e sostituire 
se necessario. 

•	Lubrificare i punti dei cuscinetti.
•	Sostituire i cavi piegati o schiacciati.
•	Controllare i cerchi per eventuali impatti laterali e superiori.
•	Controllare la tensione dei raggi e regolarla se necessario.
•	Controllare il profilo degli pneumatici.
•	Controllare l'impianto d'illuminazione e di segnalazione.
•	Controllare il mozzo posteriore a 8 marce e lubrificarlo se necessario.
•	Controllare l'integrità del telaio e della forcella e sostituire all'occorrenza.
•	Far effettuare una misurazione annuale della corrente di dispersione 

sull'azionamento elettrico.
•	Controllare il fissaggio di tutti i cavi e delle parti.
•	Controllare la tensione dei cavi del manubrio e riserrarli se necessario
•	Controllare il funzionamento dell'impianto elettrico completo.
•	Controllare l'operatività del pacco batteria.

Pericolo di malfunzionamenti a causa di una manutenzione errata
Una manutenzione errata dell'azionamento elettrico può causare il  
danneggiamento di componenti essenziali. Questo può causare una caduta.
•	 I lavori di manutenzione possono essere eseguiti solo dal  
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proprio rivenditore specializzato (vedi punto 9.5).
Pericolo per attività imprevista del motore
Il motore può mettersi in moto inaspettatamente se il sistema di  
azionamento resta acceso durante i lavori al triciclo reclinabile.
•	Rimuovere la batteria prima di eseguire qualsiasi  

intervento sul triciclo reclinato. 
Quando si utilizza nuovamente il triciclo reclinato dopo la manutenzione, 
il montaggio o la riparazione, posizionarlo in modo che la ruota motrice 
possa girare liberamente. Solo successivamente inserire la batteria e 
verificare la funzionalità dell'unità.

6.3.2 Programma di manutenzione
Le istruzioni di manutenzione del costruttore (vedi punto 6.3.1) sono  
state rispettate:

Data Impresa Nome Firma

Eventuali difetti o danni rilevati devono essere eliminati dal rivenditore  
specializzato o dal fabbricante, prima che il prodotto possa essere riutilizzato.

6.4 Riparazioni
Le riparazioni del triciclo reclinato possono essere eseguite esclusivamente 
dal proprio rivenditore specializzato (vedi punto 9.5).

6.5 Controlli
Controlli che l'utente del veicolo deve eseguire all'occorrenza:
•	controllare e regolare la tensione, pulire e lubrificare  

periodicamente la catena;
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•	controllare il grado di usura, lubrificare e sostituire la catena all'occorrenza;
•	controllare la stabilità del movimento centrale e farlo riparare all'occorrenza;
•	controllare il gioco dei pedali;
•	controllare il cambio e regolare all'occorrenza;
•	controllare l'integrità del manubrio e dell'avancorpo e sostituire all'occorrenza;
•	controllare il funzionamento dell'impianto frenante e regolare all'occorrenza;
•	controllare la pressione e il profilo delle gomme;
•	controllare l'impianto d'illuminazione e di segnalazione.

6.6 Magazzinaggio
Magazzinaggio in inverno
Prima di riporre il triciclo reclinato in un ambiente asciutto e con  
temperatura costante in inverno, pulirlo (vedi punto 6.1) e accertati che la 
pressione dei pneumatici sia sufficiente (vedi punto 4.3).

Controllo in primavera
Prima di rimettere in uso il triciclo reclinato in primavera, accertarsi che  
la pressione degli pneumatici sia sufficiente (vedi punto 7.3) e verificare  
l'eventuale presenza di danni al veicolo.

6.7 Pezzi di ricambio
Utilizzare solo accessori e pezzi di ricambio originali dell'azienda  
Schuchmann, altrimenti si mette a rischio la sicurezza dell'utente. Per ordi-
nare i pezzi di ricambio, rivolgersi al proprio rivenditore specializzato (vedi 
punto 9.5), indicando il numero di serie del triciclo reclinato (vedi punto 9.2). 
I pezzi di ricambio necessari possono essere montati solo dal personale 
istruito in materia.

6.8 Vita utile e riutilizzo
La vita utile prevista per il nostro prodotto varia in funzione dell'intensità 
d'uso e del numero di riutilizzi, ma può raggiungere "8" anni, purché il 
prodotto venga utilizzato nel rispetto delle presenti istruzioni per l'uso.  
Il prodotto può essere impiegato oltre tale periodo, purché perfettamente 
integro. La vita utile prevista non include le parti usurabili, come  
rivestimenti, rotelle, batterie e così via. La manutenzione e la valutazione delle 
condizioni/della possibilità di riutilizzo spettano al rivenditore specializzato. 
Il triciclo reclinato può essere riutilizzato. Prima della consegna osservare  
le indicazioni per la pulizia e la disinfezione riportate al punto 6.1.  
I documenti di accompagnamento come le presenti istruzioni per l'uso 
fanno parte del prodotto e devono essere consegnati al nuovo utente.

Se durante l'utilizzo - purché conforme - si verifica un evento grave, segnalarlo 
tempestivamente al fabbricante e all'autorità competente.



6.9 Messaggi d'errore e rimozione dei guasti
In caso di malfunzionamento del sistema di azionamento elettrico, sul  
display viene visualizzato il messaggio "Error". Nello stesso tempo, al posto 
della velocità attuale, viene visualizzato il numero di errore. Nella tabella 
seguente sono riportati i numeri di errore, le possibili cause e i rimedi.
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1 ERROR_HARDWARE_BRAKE
Errore Spegnimento per sovracorrente

Rimedio

Rimuovere la batteria e controllare i contatti. Se i contatti sono intatti, 
riapplicare la batteria e riavviare il sistema. Rivolgersi al proprio rivenditore 
specializzato (vedi punto 9.5) se i contatti sono danneggiati o se l'errore 
persiste.

2 ERROR_HALL
Errore Segnale motore disturbato

Rimedio
Controllare il cavo di segnalazione e riavviare il sistema. Rivolgersi al  
proprio rivenditore specializzato (vedi punto 9.5) se il cavo di segnalazione 
del motore è evidentemente danneggiato o se l'errore persiste.

3 & 4 ERROR_GRIP_OFFSET
Errore La manopola non è nella posizione iniziale all'avvio del sistema

Rimedio

Assicurarsi che la manopola si trovi nella posizione iniziale all'avvio del sistema. 
Se necessario, è possibile farla funzionare nuovamente con un filo d'olio 
sotto il manico. Se l'errore persiste, significa che la manopola è difettosa.  
In tal caso, rivolgersi al proprio rivenditore specializzato (vedi punto 9.5).

5 ERROR_TORQUE_OFFSET

Errore Il sensore di coppia non è montato correttamente o è  
sollecitato all'avvio del sistema.

Rimedio
Non caricare i pedali all'avvio del sistema. Se l'errore persiste, significa  
che il sensore di coppia nel movimento centrale è difettoso.  
In tal caso, rivolgersi al proprio rivenditore specializzato (vedi punto 9.5).

7 ERROR_FAST_OVER_VOLTAGE

Errore Breve sovratensione nel circuito intermedio, causato da un possibile  
aumento della velocità o da contatti difettosi nella batteria.

Rimedio

Rimuovere la batteria e controllare i contatti. Se i contatti sono intatti,  
riapplicare la batteria e riavviare il sistema. Rivolgersi al proprio  
rivenditore specializzato (vedi punto 9.5) se i contatti della batteria  
sono evidentemente danneggiati o se l'errore persiste.

6 ERROR_I_OFFSET

Errore Errore di misurazione della corrente,  
possibile problema di contatto nella batteria.

Rimedio

Rimuovere la batteria e controllare i contatti. Se i contatti sono intatti,  
riapplicare la batteria e riavviare il sistema. Rivolgersi al proprio  
rivenditore specializzato (vedi punto 9.5) se i contatti della batteria  
sono evidentemente danneggiati o se l'errore persiste.
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8 ERROR_SLOW_OVER_VOLTAGE
Errore Sovratensione costante nel circuito.

Rimedio
Riavviare il sistema. Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato 
(vedi punto 9.5) se l'errore persiste.

9 ERROR_FAST_UNDER_VOLTAGE

Errore
Breve sottotensione nel circuito, batteria eventualmente 
troppo debole o contatti danneggiati.

Rimedio

Rimuovere la batteria e controllare i contatti. Riapplicare la batteria 
e riavviare il sistema. Se l'errore persiste, caricare la batteria, 
collegarla e riavviare il sistema. Rivolgersi al proprio rivenditore 
specializzato (vedi punto 9.5) se i contatti della batteria sono 
evidentemente danneggiati o se l'errore persiste.

10 ERROR_SLOW_UNDER_VOLTAGE

Errore
Sottotensione costante nel circuito, ev. batteria 
troppo debole o contatti danneggiati.

Rimedio
Caricare la batteria e riavviare il sistema. Rivolgersi al proprio 
rivenditore specializzato (vedi punto 9.5) se l'errore persiste.

11 ERROR_OVER_TEMP_MOTOR
Errore Motore surriscaldato

Rimedio
Far raffreddare il motore. Riavviare il sistema. Rivolgersi al proprio 
rivenditore specializzato (vedi punto 9.5) se l'errore persiste 
anche dopo circa 20-60 minuti di raffreddamento.

12 ERROR_OVER_TEMP_CONTROLLER
Errore Surriscaldamento della centralina motore

Rimedio
Far raffreddare la centralina del motore. Riavviare il sistema. 
Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato (vedi punto 9.5) 
se l'errore persiste anche dopo circa 20-60 minuti.

13 ERROR_PARAMETER
Errore Errore di parametro generale

Rimedio Riavviare il sistema. Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato 
(vedi punto 9.5) se l'errore persiste.

14 ERROR_UNDER_TEMP_MOTOR
Errore Il motore ha raggiunto la temperatura minima.

Rimedio
Riportare il sistema alla temperatura ambiente (circa 20°C). 
Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato (vedi punto 9.5) 
se l'errore persiste anche dopo circa 1 ora.

15 ERROR_EEPROM
Errore Errore di memoria del sistema

Rimedio Riavviare il sistema. Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato 
(vedi punto 9.5) se l'errore persiste.
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16 ERROR_PARAMETER_PROPERTY
Errore Errore nella gestione dei parametri

Rimedio
Riavviare il sistema. Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato  
(vedi punto 9.5) se l'errore persiste.

17 ERROR_AKKU_TEMP
Errore Batteria troppo calda o troppo fredda

Rimedio
Far raffreddare o riscaldare la batteria a temperatura ambiente (circa 20°C). 
Riavviare il sistema. Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato  
(vedi punto 9.5) se l'errore persiste anche dopo circa 1 ora.

18 ERROR_UNDEFINED_BIKE_CONSTELLATION
Errore Errore di configurazione

Rimedio
Riavviare il sistema. Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato  
(vedi punto 9.5) se l'errore persiste.

19 ERROR_BMS
Errore Errore batteria

Rimedio
Rimuovere e caricare la batteria Riapplicare la batteria e riavviare  
il sistema. Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato (vedi punto 9.5)  
se l'errore persiste.

20 ERROR_BMS_VERSION

Errore Errore batteria

Rimedio Riavviare il sistema. Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato  
(vedi punto 9.5) se l'errore persiste.

22-30 ERROR_BMS_FAULTY_xxx
Errore Errore batteria

Rimedio Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato (vedi punto 9.5).

50 ERROR_DISPLAY_COMMUNICATION
Errore Problema di comunicazione tra display e centralina.

Rimedio

Controllare la spina del cavo del display. Eseguire un controllo visivo  
dell'integrità del display. Riavviare il sistema. Contattare il proprio  
rivenditore specializzato (vedi punto 9.5) se si rilevano difetti sulla  
spina o sul display o se l'errore persiste.

21 ERROR_BMS_VERSION
Errore Contatto difettoso o malfunzionamento del sensore di coppia

Rimedio Riavviare il sistema. Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato  
(vedi punto 9.5) se l'errore persiste.
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7.3 Pressione delle gomme
La pressione massima/minima delle gomme 
è indicata sul copertone (A).

7.2 Ruote

Ruota anteriore / ruote 
posteriori

20“ x 2,15“ Schwalbe Big Apple

Cerchi 20“ Ryde Big Bull

Raggi 2 mm, acciaio inox

A

7.1 Dimensioni

mats.

Statura 110 – 175 cm

A Lunghezza ischiatica ca. 65 - ca. 110

Lunghezza della gamba interna 46 – 83 cm

B Altezza del movimento centrale 32,5 cm

C Altezza di salita 20 cm

D Altezza di seduta 32 – 42 cm

Angolo di seduta 0 - 20 °

Profondità di seduta 26 cm

E Lunghezza dello schienale 50cm

F Interasse 115 - 142 cm

Larghezza della carreggiata 69 cm

G Lunghezza totale 165 - 192 cm

H Larghezza totale 76 cm

Altezza totale 65 - 88 cm

I Max. Larghezza del sedile per sedile stretto 37 cm

I Max. Larghezza del sedile per sedile largo 46 cm

Diametro di sterzata 243 - 395 cm

Peso a vuoto 29 kg

Carico max. 75 kg

  

  

  

  

  

  

B
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Sistema di comando

Tensione d'esercizio 36 V

Corrente massima
Secondo il modello e il funzionamento:  

10 - 33 A

Motore

Tipo PRA 180-25

Tensione nominale motore 22,8 VAC

Potenza 250 W Pedelec (DIN EN 60034-1)

Velocità in piano Secondo il modello e il diametro della ruota 
ca. 60-330 giri/min

Coppia 11,4 Nm

Coppia impulsiva Fino a 60 Nm

Protezione contro la sovratemperatura Tipo KTY84-130

Diametro del motore totale Ø 220 mm

Peso 4,5 kg

Grado di protezione IP54

Consumo 0,5 – 1 kWh/100km

Batteria

Tipo Batteria agli ioni di litio

Tensione nominale 36 V

Capacità 14,25 Ah, 400 Wh

Tempo di carica ca. 5,5 h (con corrente di carica 2 A)

Intervalli di  
temperatura

Guida -10 - 45°C

Carica 10 - 35°C

Stoccaggio -10 - 45°C

Sistema

Classe di protezione 3

7.4 Sistema di azionamento

7. Dati tecnici.
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Illuminazione anteriore

Tipo Union UN-4925

Intensità luminosa 20 lx

Riflettore incluso Sì

Interruttore On/Off Sì

Sensore chiaro/scuro automatico No

Luce di posizione No

Luce diurna No

Compativile con E-Bike Sì 6-42 V

Colore primario Nero

Peso del prodotto 120 g

Tecnologia LED

Illuminazione posteriore

Tipo UNION UN-4365

Luce di posizione Sì

Omologazione luce StVZO

Montaggio Heckcover

Tecnologia LED

Fanale posteriore integrato Sì

7.5 Sistema d'illuminazione

7.6 Valori di coppia

Schraubverbindung Anzugsmoment in Nm

Pedivella 40 Nm

Dadi delle ruote (con motore elettrico) 45 Nm

Dadi delle ruote (senza motore elettrico) 40 Nm

Lunghezza del telaio 26 Nm +/-1

Distanza e angolo del manubrio inferiore 26 Nm +/-1

Altezza del manubrio inferiore 8-10Nm

Angolo del manubrio superiore 17Nm +/-1

Regolazione in profondità del supporto del manubrio 
superiore

12-23Nm
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7.7 Dotazione

Mozzo davanti: Dinamo da mozzo Shimano DH3D30:
dietro: 36 fori con attacco disco freno

Impianto frenante dietro: 2 freni a disco AVID (meccanici)

azionamento del cambio Modello base senza cambio  
(Shimano Nexus 8 opzionale)

Kit pedilvella Lunghezza pedivella 125/105/85 mm, corona 18T

Pedali Pedali semplici nel modello base

Dinamo Dinamo da mozzo Shimano DH3D30

Fari Union Classic 20 UN-4925

Fanalino di coda Union 4365

Lamiere protettive Design Schuchmann

Colori del telaio (standard) Arancio puro RAL 2004, blu turchese RAL 5018, 
Bianco puro RAL 9010

Regolazione angolare del supporto del manubrio superiore 17-18,5Nm

Serraggio del manubrio superiore 6-8Nm

Regolazione in altezza delle pelotte sulla seduta 20 Nm +/-1

Regolazione in larghezza delle pelotte 20 Nm +/-1

Regolazione in altezza delle pelotte sulla pelotta 2,5Nm +/-0,5

Fissaggio del poggiatesta 6Nm +/-1

Posizionamento del poggiatesta 20 Nm +/-1

Pedali 35-40Nm

Regolazione dell'altezza della seduta 26 Nm +/-1

Regolazione in larghezza delle conchiglie per i piedi 4-5Nm

Posizione del punto di pressione delle conchiglie per i piedi 
(fissaggio ai pedali)

4-5Nm

Regolazione in profondità della guida per le gambe delle 
conchiglie per i piedi

4-5Nm

Regolazione in altezza della guida per le gambe delle 
conchiglie per i piedi

2,5Nm +/-0,5

Regolazione dinamica in altezza della guida per le gambe 
delle conchiglie per i piedi

4-5Nm

Fissaggio della cinghia a 4 punti sopra 20 Nm +/-1

Fissaggi della cinghia pelvica 26 Nm +/-1



56

Per tutti i prodotti vale il termine di garanzia legale di due anni. 
Il periodo di garanzia inizia al momento della consegna della merce.  
Se durante questo lasso di tempo si presentasse un difetto di lavorazione  
o di fabbricazione dimostrabile sulla merce da noi consegnata, per le  
spedizioni di ritorno in franco destino, visioneremo i danni indicati e  
decideremo se ripararli gratuitamente o fornire un nuovo prodotto.

7. Dati tecnici.

8. Garanzia.

7.8 Sedile

Imbottitura Evazote (5 mm, elastico), RG50 (50 kg/m3)

Rivestimento (parte cen-
trale)

Rete (bielastica)

Rivestimento (parti laterali) Tessuto resistente
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9.1 Numero di serie/data di fabbricazione
Il numero di serie, la data di fabbricazione e gli altri dati sono indicati sulla 
targhetta applicata su tutti i nostri prodotti (A).

9.2 Versione del prodotto
Il triciclo reclinato mats. è disponibile in un'unica misura e può essere  
integrato con diversi accessori (vedi punto 5).

9.3 Rilascio del documento
Istruzioni per l'uso mats. - Stato della modifica C; edizione 04/2025

9.4 �Nome e indirizzo del fabbricante, rivenditore specializzato e fornitore
Questo prodotto è stato fabbricato da:

Questo prodotto è stato fornito dal seguente rivenditore specializzato:

Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Germania
Tel. +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Fax +49 (0) 5402 / 40 71 109
info@schuchmann.de · www.schuchmann.de

A

Nome del prodotto

Codice articolo

Numero di serie

schuchmann.de • info@schuchmann.de • Fon +49 (0) 5402 / 40 71 00

Rudolf-Runge-Str. 3 • 49143 Bissendorf • Germany

Barcode UDI-DI Barcode UDI-PI

UDI-DI

SN / UDI-PI

Type

Product

Max. load

Size

MD

Dimensione

Carico max

Data di fabbricazione

Etichettatura del prodotto secondo MDR
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